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[EN] PEAR LED NIGHT LIGHT [DE] BIRNE LED NACHTLICHT [FR] LAMPE DE NUIT LED
EN POIRE [ES] LUZ NOCTURNA LED DE PERA [IT] LAMPADA NOTTURNA LED A PERA
[DK] PARE LED NATTELYS [NL] PEER LED NACHTLAMP [SE] PARM LED NATTLAMP [FI]
PARE LED YOVALO [NO] PARE LED NATTLYS [CZ] HRUSKA LED NOCNI SVITIDLO [SK]
HRUSKA LED NOCNA LAMPA [HU] KORTE LED EJJELI FENY [RO] LAMPA DE NOAPTE
LED CU PERA [GR] AAMIMA NYXTAS LED ME AXAAAI [MK] NEZ HOKHA CBETWUJ/IKA CO
KPYLLKA [S1] HRUSKA LED NOCNA LAMPA [RS/HR] LED NOCNA LAMPA KRUSKA
[BG] LED HOLLHA JJAMMA C KPYLUA [RU/BY] CBETWU/IbHUK LED C IPYLLEV [UA] LED
HOYHWK 3 TPYLLIEIO [LT] KRIAUSES LED NAKTINIS SVIESAS
[LV] BUMBULIS LED NAKTS GAISA [EE] PARI LED OOVALGUS

ECO LIGHT Sp. zo.0.
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czescil Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



(1) Tryby ———

(5) Wskazniki
. 30/60 minut
(2) Przycisk
funkcyjny

(4) Wskaznik
tadowania

tadowanie
Produkt posiada wbudowany akumu- E

(3) USB-C

lator. Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub
portu USB w komputerze do tadowa-

nia produktu. Wskaznik tadowania

(4) zapala sie podczas tadowania i (6) Kabel
_— + tad . USB - USB-C
gasnie po petnym natadowaniu. (w zestawie)



(7) Wtaczanie/wytaczanie
Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem.
Przestaw przetgcznik w odpowiadajgce miejsce:
OFF - wyfacz
‘a - niska jasnos¢
. - wysoka jasno$é
Delikatnie puknij Gruszke, aby wytgczy¢/wiaczyé $wiatto.
(8) Opdznienie czasowe
Gdy Gruszka swieci, wciénio , jesli chcesz by zgasta po 30 minutach;
wcisnij ponownieo , jesli chcesz by zgasta po 60 minutach.

Wcisnij po raz trzeci, aby wytaczy¢ opdinienie.

Parametry produktu

Nazwa produktu: GRUSZKA LAMPKA NOCNA LED
Symbol: MW61307
Kolor produktu: Zielony
Napiecie znamionowe: DC5V 1A
Moc: 1IW
Barwa Swiatta: 6000K
Pojemnosc akumulatora: 1200mAh
Czas tadowania: 4h
Czas pracy: 6-30h
Waga: 173g

Materiat: ABS+PC+Silikon
° Wymiary: 117x114x130mm



® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza zasiegiem

matych dzieci. UWAGA!
® Produkt przeznaczony jest wytacznie do dekoracji. Nie

nadaje sie do dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.

® Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwierac, nie naprawiac ani nie
modyfikowa¢ produktu we wtasnym zakresie.

o Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.

® Nie pozostawiac wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

® Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po dtuzszym czasie
nieuzywania.

o Do fadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co najmniej 1A.
Nie uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.

o Nie zaleca sig jednoczesnego tadowania i uzywania lampki, poniewaz moze to
mie¢ negatywny wptyw na zywotnos¢ baterii.

® Nie zwija¢ ciasno przewodu zasilajgcego. Nie uzywac, jesli przewod lub izolacja
sq uszkodzone. Nie przecina, nie przedtuzac ani nie skraca¢ przewodu.

® Ryzyko uduszenia - trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci. Nie pozostawiaj
zwisajacego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do ktérego dziecko moze
siggnac lub sie w niego zaplatac.

® Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wigkszym niz 6°.

® Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta ani w srodowisku o wysokiej
temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.

® Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzac.

® Nie zakrywac lampki podczas pracy - ryzyko przegrzania.

o Nie upuszczac ani nie narazac produktu na silne wstrzasy i nacisk.

® Czysci¢ wytacznie suchg lub lekko wilgotng miekka Sciereczka. Nie stosowac
detergentéw ani ostrych srodkéw czyszczacych.

o W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowac lampke i przechowywacé w
suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.

® Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.

® Produkt imituje jedzenie. Nie nadaje sie do spozycia. Nie jes¢! °




[EN] PEAR: (1) Modes; (2) Function button; (3) USB-C; (4) Charging indicator; (5)
30/60min indicators.
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a USB port
on your computer to charge the product. The charging indicator (4) lights up during
charging and turns off once fully charged. (6) USB-C cable (included).
FUNCTIONS: (7) Turning on/off: Fully charge the product before the first use. Set the
switch to the appropriate position: OFF - off; - low brightness; - high brightness. Gen-
tly tap the Pear to turn the light on/off. (8) Timer delay: When the pear is lit, press
(2) if you want it to turn off after 30 minutes; press (2) again if you want it to turn off
after 60 minutes. Press for the third time to turn off the delay.
PARAMETERS:
Product name: PEAR LED NIGHT LIGHT
Model: MW61307
Product color: Green
Nominal voltage: DC5V 1A
Power: 1W
Light color: 6000K
Battery capacity: 1200mAh
Charging time: 4h
Working time: 6-30h
Weight: 173g
Material: ABS+PC+Silicone
Dimensions: 117x114x130mm
WARNING!
o The product is not a toy — keep out of reach of small children.
® The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term room lighting.
o The product contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the
product yourself.
o The light source in the product is non-replaceable.
® Do not leave the device switched on without supervision.
® Fully charge the product before first use or after a long period of non-use.
@ Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not use a
damaged cable or charger.
® |t is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as this may
negatively affect the battery life.
@ Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insulation is damaged.
Do not cut, extend, or shorten the cord.
® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not leave the
cord hanging or lying loosely within reach of a child or where a child may become
entangled.
® The product should not be placed at an angle greater than 6°.
® Do not use the product near heat sources or in environments with high
temperature or high humidity.



® Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.

® Do not cover the lamp during operation —risk of overheating.

@ Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

® Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or harsh
cleaning agents.

o If not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool place, away
from direct sunlight.

® Keep out of reach of children and pets.

® The product imitates food. Not edible. Do not eat!

[DE] BIRNE: (1) Modi; (2) Funktionstaste; (3) USB-C; (4) Ladeanzeige; (5) 30/60
Minuten-Anzeigen.

LADEN: Das Produkt hat einen eingebauten Akku. Verwenden Sie ein DC5V 1A Lade-
gerat oder einen USB-Port am Computer zum Laden des Produkts. Die Ladeanzeige
(4) leuchtet wahrend des Ladevorgangs und erlischt, wenn der Akku vollstandig
geladen ist. (6) USB-C Kabel (im Lieferumfang enthalten).

FUNKTIONEN: (7) Ein-/Ausschalten: Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwend-
ung vollstandig auf. Stellen Sie den Schalter auf die entsprechende Position: OFF
—aus; — niedrige Helligkeit; — hohe Helligkeit. Tippen Sie sanft auf die Birne, um das
Licht ein- oder auszuschalten. (8) ZWenn die Birne leuchtet, driicke (2), wenn du
mdochtest, dass sie nach 30 Minuten ausgeht; driicke (2) erneut, wenn du mochtest,
dass sie nach 60 Minuten ausgeht. Driicke zum dritten Mal, um die Verzoégerung
auszuschalten.

PARAMETER:

Produktname: BIRNE LED NACHTLAMPE

Symbol: MW61307

Produktfarbe: Griin

Nennspannung: DC5V 1A

Leistung: 1W

Lichtfarbe: 6000K

Batteriekapazitdt: 12200mAh

Ladezeit: 4h

Betriebszeit: 6-30h

Gewicht: 173g

Material: ABS+PC+Silikon

Abmessungen: 117x114x130mm

ACHTUNG!

® Das Produkt ist kein Spielzeug — auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern
aufbewahren.

® Das Produkt ist ausschlieRlich zur Dekoration bestimmt. Es ist nicht fiir die dauer-
hafte Beleuchtung von Rdumen geeignet.

@ Das Produkt verfigt tiber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht

o6ffnen, nicht reparieren und nicht eigenméchtig veréndern.

o Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.



o Das eingeschaltete Gerédt nicht unbeaufsichtigt lassen.

® Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer Nichtbe-
nutzung vollstandig auf.

o Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstérke von mind-
estens 1A. Kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.

® Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen, da dies
die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.

® Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die
Isolierung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verlangern oder kiirzen.

o Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.
Lassen Sie kein herabhdngendes oder lose liegendes Kabel an Orten, die Kinder
erreichen oder in die sie sich verheddern kdnnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.

o Verwenden Sie das Produkt nicht in der Ndhe von Warmequellen oder in einer
Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Fliissigkeiten. Nicht eintauchen.
® Die Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken StéRen oder Druck aussetzen.

® Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine Reini-
gungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Beilangerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen, kiihlen
Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuBer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

® Das Produkt sieht aus wie Lebensmittel. Nicht zum Verzehr geeignet. Nicht essen!

FR] POIRE: (1) Modes; (2) Bouton fonctionnel; (3) USB-C; (4) Indicateur de charge;
5) Indicateurs 30/60min.
CHARGEMENT: Le produit est équipé d’une batterie rechargeable. Utilisez un
chargeur DC5V 1A ou un port USB de votre ordinateur pour charger le produit.
Lindicateur de charge (4) s’allume pendant la charge et s’éteint lorsque la batterie
est complétement chargée. (6) Cable USB - USB-C (inclus).
FONCTIONS: (7) Allumage/Extinction: Chargez le produit complétement avant
la premiére utilisation. Placez I'interrupteur dans la position correspondante :
OFF — éteint; — faible luminosité; — forte luminosité. Touchez délicatement la Poire
pour allumer/éteindre la lumiére. (8) Délai: Lorsque la Poire est allumée, appuyez
et maintenez (2) si vous souhalorsque la poire est allumée, appuyez sur (2) si vous
souhaitez qu’elle s’éteigne aprés 30 minutes ; appuyez a nouveau sur (2) si vous
souhaitez qu’elle s’éteigne aprés 60 minutes. Appuyez une troisiéme fois pour
désactiver le délai.
PARAMETRES:
Nom du produit: POIRE LAMPE DE NUIT LED

7

Référence: MW6130
Couleur du produit: Vert
Tension nominale: DC5V 1A



Puissance: IW

Température de couleur: 6000K

Capacité de la batterie: 1200mAh

Temps de charge: 4h

Temps de fonctionnement: 6-30h

Poids: 173g

Matériau: ABS+PC+Silicone

Dimensions: 117x114x130mm

ATTENTION !

® Le produit n’est pas un jouet —tenir hors de portée des jeunes enfants.

® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un éclairage
prolongé des pieces.

® Le produit posséde une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier le
produit soi-méme.

® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

® Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.

o Charger complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une longue
période d’inutilisation.

o Utiliser uniquement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le charge-
ment. Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé.

o |l n’est pas recommandé de charger et d’utiliser la lampe en méme temps, car cela
peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.

o Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le cable ou son
isolation sont endommagés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le cable.

® Risque d’étranglement —garder le cable hors de portée des enfants. Ne laissez pas le
cable pendre ou trainer dans un endroit ou un enfant pourrait I'atteindre ou s'y emméler.
® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

o Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un environne-
ment a haute température ou forte humidité.

® Garder le produit a I'écart de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.

o Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement —risque de surchauffe.

o Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de fortes secousses ou pressions.

o Nettoyer uniquement avec un chiffon doux sec ou légerement humide. Ne pas
utiliser de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans un
endroit sec et frais, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

o Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

® Le produit imite de la nourriture. Ne se mange pas. Ne pas consommer !

[ES] PERA: (1) Modos; (2) Botén funcional; (3) USB-C; (4) Indicador de carga; (5)
Indicadores 30/60min.

CARGA: El producto tiene una bateria recargable incorporada. Utilice un car-
gador DC5V 1A o un puerto USB de su computadora para cargar el producto.
Elindicador de carga (4) se ilumina durante la carga y se apaga cuando la



bateria estd completamente cargada. (6) Cable USB - USB-C (incluido).
FUNCIONES: (7) Encendido/Apagado: Cargue el producto por completo antes del
primer uso. Coloque el interruptor en la posicion correspondiente: OFF —apagado;
—baja luminosidad; —alta luminosidad. Toque suavemente la PERA para encender/
apagar la luz. (8) Retraso: Cuando la pera esté encendida, presiona (2) si deseas que
se apague después de 30 minutos; presiona (2) nuevamente si deseas que se apague
después de 60 minutos. Presiona por tercera vez para desactivar el retraso.
PARAMETROS: .
Nombre del producto: PERA LAMPARA DE NOCHE LED
Referencia: MW61307
Color del producto: Verde
Voltaje nominal: DC5V 1A
Potencia: 1IW
Temperatura de color: 6000K
Capacidad de la bateria: 1200mAh
Tiempo de carga: 4h
Tiempo de funcionamiento: 6-30h
Peso: 173g
Material: ABS+PC+Silicone
Dimensiones: 117x114x130mm
{ATENCION!
o El producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios pequefios.
® El producto esta destinado unicamente a la decoracién. No es adecuado para
iluminar habitaciones durante periodos prolongados.
o El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el produc-
to por cuenta propia.
o La fuente de luz del producto no es reemplazable.
® No dejar el dispositivo encendido sin supervision.
o Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un periodo
prolongado de inactividad.
® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima de 1A.
No usar cables ni cargadores dafiados.
o No se recomienda cargar y usar la lampara al mismo tiempo, ya que puede afectar
negativamente la vida util de la bateria.
o No enrollar el cable de alimentacién de manera apretada. No usar si el cable o el
aislamiento estdn dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.
® Riesgo de asfixia—mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No dejar cables
colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder o enredarse.
o El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.
® No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta temperatura
o humedad.
® Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.
® No cubrir la lampara durante su funcionamiento —riesgo de sobre-
calentamiento.



® No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

® Limpiar Unicamente con un pafio suave seco o ligeramente himedo. No usar
detergentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la lampara y guard-
arla en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

o Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

® El producto imita comida. No es comestible. iNo comer!

[IT] PERA: (1) Modalita; (2) Pulsante funzionale; (3) USB-C; (4) Indicatore di carica; (5)
Indicatori 30/60min.

CARICA: |l prodotto & dotato di batteria ricaricabile incorporata. Utilizzare un caricab-
atterie DC5V 1A o una porta USB del computer per caricare il prodotto. Lindicatore
di carica (4) si accende durante la ricarica e si spegne quando la batteria & completa-
mente carica. (6) Cavo USB - USB-C (incluso).

FUNZIONI: (7) Accensione/Spegnimento: Caricare il prodotto completamente prima
del primo utilizzo. Impostare I'interruttore nella posizione corrispondente: OFF —
spento; — bassa luminosita; —alta luminosita. Tocca delicatamente la PERA per accen-
dere/spegnere la luce. (8) Ritardo: Quando la pera & accesa, premi (2) se vuoi che

si spenga dopo 30 minuti; premi (2) di nuovo se vuoi che si spenga dopo 60 minuti.
Premi per la terza volta per disattivare il ritardo.

PARAMETRI:

Nome prodotto: PERA LAMPADA DA NOTTE LED

Codice: MW61307

Colore del prodotto: Verde

Tensione nominale: DC5V 1A

Potenza: 1W

Temperatura colore: 6000K

Capacita della batteria: 1200mAh

Tempo diricarica: 4h

Tempo di funzionamento: 6-30h

Peso: 173g

Materiale: ABS+PC+Silicone

Dimensioni: 117x114x130mm

ATTENZIONE!

® |l prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.

o |l prodotto & destinato esclusivamente alla decorazione. Non & adatto per I'illumi-
nazione prolungata degli ambienti.

o |l prodotto & dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modificare il
prodotto autonomamente.

® La fonte luminosa del prodotto non ¢ sostituibile.

o Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.

o Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un

lungo periodo di inattivita.

@ Per laricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una cor-



rente minima di 1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.

® Non é consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe influire
negativamente sulla durata della batteria.

® Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo o
I'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.

@ Rischio di soffocamento —tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non lasci-
are cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli o impigliarsi.
o || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.

® Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta temperatura
o umidita.

o Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.

® Non coprire la lampada durante il funzionamento —rischio di surriscaldamento.

o Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.

® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umido. Non
utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.

® |n caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un luogo
asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

® Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

o || prodotto imita il cibo. Non commestibile. Non mangiare!

[DK] p&RE: (1) Tilstande; (2) Funktionsknap; (3) USB-C; (4) Ladeindikator; (5)
30/60min Indikatorer.

OPLADNING: Produktet har et indbygget genopladeligt batteri. Brug en DC5V 1A
oplader eller en USB-port pa din computer til at oplade produktet. Ladeindikatoren
(4) lyser under opladning og slukker, nar batteriet er fuldt opladet. (6) USB-C kabel
(inkluderet).

FUNKTIONER: (7) Teend/sluk: Oplad produktet fuldt ud, fgr fgrste brug. Indstil switch-
en til den gnskede position: OFF — slukket; — lav lysstyrke; — hgj lysstyrke. Tap forsig-
tigt pa PERA for at teende/slukke lyset. (8) Tidsforsinkelse: Nar paeren lyser, skal du
trykke pa (2), hvis du vil have den slukket efter 30 minutter; tryk pa (2) igen, hvis du vil
have den slukket efter 60 minutter. Tryk for tredje gang for at slukke forsinkelsen.
PARAMETRE:

Produktnavn: PARE LED NATTELAMPE

Modelnummer: MW61307

Produktfarve: Grgn

Nominel spaending: DC5V 1A

Effekt: 1IW

Lysfarve: 6000K

Batterikapacitet: 1200mAh

Opladningstid: 4 timer

Brugstid: 6-30 timer

Veaegt: 173
Materiale: ABS+PC+Silikon
Dimensioner: 117x114x130mm



ADVARSEL!

o Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.

® Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig belysning af rum.
o Produktet har et indbygget batteri. M4 ikke dbnes, repareres eller modificeres pa
egen hand.

o Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

® Lad ikke enheden veere taendt uden opsyn.

o Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug eller efter leengere tids ikke-brug.

@ Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke beskadiget
kabel eller oplader.

o Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan pavirke
batteriets levetid negativt.

e Undga at sno stremkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller isoleringen
er beskadiget. M3 ikke klippes, forlaenges eller forkortes.

o Kvaelningsfare —hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet haenge
eller ligge Igst, hvor et barn kan na eller vikle sig ind i det.

o Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur eller hgj
fugtighed.

® Hold produktet vaek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.

o Dk ikke lampen under brug - risiko for overophedning.

® Ma ikke tabes eller udseettes for steerke stgd og tryk.

o Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler eller
skrappe renggringsmidler.

o Ved leengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, kgligt sted vaek
fra direkte sollys.

o Opbevares utilgengeligt for bgrn og keeledyr.

o Produktet ligner mad. Ikke egnet til indtagelse. Ma ikke spises!

[NL] PEER: (1) Modus; (2) Functionele knop; (3) USB-C; (4) Oplaadindicator; (5)
30/60min Indicatoren.

OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde oplaadbare batterij. Gebruik een DC5V
1A oplader of een USB-poort op de computer om het product op te laden. De op-
laadindicator (4) licht op tijdens het opladen en gaat uit wanneer de batterij volledig
is opgeladen. (6) USB-C kabel (meegeleverd).

FUNCTIES: (7) Aan/uit: Laad het product volledig op voordat je het voor het eerst
gebruikt. Zet de schakelaar in de gewenste stand: OFF — uit; — lage helderheid; — hoge
helderheid. Tik zachtjes op de PERA om het licht aan/uit te schakelen. (8) Vertraging:
Wanneer de peer brandt, druk dan op (2) als je wilt dat deze na 30 minuten uitgaat;
druk opnieuw op (2) als je wilt dat deze na 60 minuten uitgaat. Druk voor de derde
keer om de vertraging uit te schakelen.

PARAMETERS:
Productnaam: PEER LED NACHTLAMP
Modelnummer: MW61307



Productkleur: Groen
Nominale spanning: DC5V 1A
Vermogen: 1W
Lichtkleur: 6000K
Batterijcapaciteit: 12200mAh
Oplaadtijd: 4 uur
Werkduur: 6-30 uur
Gewicht: 173g
Materiaal: ABS+PC+Siliconen
Afmetingen: 117x114x130mm
LET OP!
o Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.
o Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor langdurige
verlichting van ruimtes.
o Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modificeren.
o De lichtbron in het product is niet vervangbaar.
o Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.
® Laad het product volledig op vodr het eerste gebruik of na een lange periode van
niet-gebruik.
® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor het
opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.
o Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken, omdat dit
de levensduur van de batterij negatief kan beinvioeden.
o Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel of
isolatie beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.
o Verstikkingsgevaar — houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat geen
loshangende of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan of erin
verstrikt kan raken.
® Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.
® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgeving met
hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.
o Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet onder-
dompelen.
o Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.
® Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.
® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen detergent-
en of scherpe reinigingsmiddelen.
® Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele plaats,
uit direct zonlicht.
® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.
® Het product lijkt op voedsel. Niet eetbaar. Niet opeten!

SE] PARON: (1) Lagen; (2) Funktionsknapp; (3) USB-C; (4) Laddningsindikator;
5) 30/60min Indikatorer.



LADDNING: Produkten har ett inbyggt uppladdningsbart batteri. Anvand en DC5V 1A
laddare eller en USB-port pa din dator for att ladda produkten Laddningsindikatorn (4)
ténds nar produkten laddas och sldcks nar batteriet &r fullt. (6) USB-C-kabel (ingar).
FUNKTIONER: (7) P&/Av: Ladda produkten fullt innan du anvander den for férsta gén-
gen. Satt omkopplaren i ratt ldge: OFF — avstangd; — 13g ljusstyrka; — hog ljusstyrka.
Tryck |att p& PERA fér att sla pa/stanga av ljuset. (8) Fordréjning: Nar paronet lyser,
tryck pa (2) om du vill att det ska slockna efter 30 minuter; tryck pa (2) igen om du
vill att det ska slockna efter 60 minuter. Tryck for tredje gangen for att stanga av
fordréjningen.

PARAMETRAR:

Produktnamn: PARON LED NATTLAMPA

Artikelnummer: MW61307

Produktfarg: Gron

Nominell spanning: DC5V 1A

Effekt: 1W

Fargtemperatur: 6000K

Batterikapacitet: 1200mAh

Laddningstid: 4h

Drifttid: 6-30h

Vikt: 173g

Material: ABS+PC+Silikon

Matt: 117x114x130mm

VARNING!

® Produkten ar inte en leksak — hall utom réackhall for sma barn.

o Produkten &r avsedd endast fér dekoration. Den &r inte ldmplig for langvarig
belysning av rum.

© Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte produkten sjalv.
o Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.

e Limna inte produkten paslagen utan tillsyn.

o Ladda produkten helt innan férsta anvandning eller efter lang tids inaktivitet.

o Anvand endast en USB-laddare med minst 1A for laddning. Anvand inte skadad
kabel eller laddare.

o Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt, eftersom det
kan paverka batteriets livslangd negativt.

® Snurra inte stromkabeln tatt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen &r skadad.
Skar, forlang eller forkorta inte kabeln.

o Kvavningsrisk — hall kabeln utom rackhall fér barn. Limna inte hingande eller 16st
liggande kabel dar ett barn kan nd eller trassla in sig i den.

o Produkten bor inte placeras i en vinkel stérre an 6°.

o Anvand inte produkten ndra varmekallor eller i miljder med hog temperatur eller
hog luftfuktighet.

® Hall produkten borta frén vatten och andra vatskor. Sénk inte ner den i vétska.

o Tack inte lampan under anvandning — risk for Gverhettning.

® Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller latt fuktad mjuk trasa. Anvand inte



rengoringsmedel eller slipande rengdringsmedel.

o Vid langre tids férvaring, ladda lampan och férvara den pa en torr, sval plats, borta
fran direkt solljus.

® Forvara pa en plats som &r otillganglig fér barn och husdjur.

® Produkten ser ut som mat. Inte atbar. At inte!

[F1] PAARYNA: (1) Tilat; (2) Toimintopainike; (3) USB-C; (4) Latausindikaattori; (5)
30/60min Indikaattorit.

LATAUS: Tuotteessa on sisddnrakennettu ladattava akku. Kdyta DC5V 1A laturia tai ti-
etokoneen USB-porttia tuotteen lataamiseen. Latausindikaattori (4) syttyy latauksen
aikana ja sammuu, kun akku on tdynna. (6) USB-C-kaapeli (siséltyy pakkaukseen).
TOIMINNOT: (7) Kaynnistys/sammutus: Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista
kayttokertaa. Siirra kytkin vastaavaan asentoon: OFF — pois pdaltd; — matala kirkkaus;
—korkea kirkkaus. Napauta kevyesti PERAA, jotta valo syttyy/sammuu. (8) Viive: Kun
péddryna palaa, paina (2), jos haluat sen sammuvan 30 minuutin kuluttua; paina (2)
uudelleen, jos haluat sen sammuvan 60 minuutin kuluttua. Paina kolmannen kerran
poistaaksesi viiveen.

PARAMETRIT; =~ .

Tuotenimi: PAARYNA LED YOVALO

Tuotenumero: MW61307

Tuotteen vari: Vihred

Nimellisjannite: DC5V 1A

Teho: IW

Valon vari: 6000K

Akun kapasiteetti: 1200mAh

Latausaika: 4h

Kayttoaika: 6-30h

Paino: 173g

Materiaali: ABS+PC+Silikoni

Mitat: 117x114x130mm

VAROITUS!

® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.

o Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekdyttoon. Ei sovellu pitkdaikaiseen tilan
valaisemiseen. .

o Tuotteessa on sisdanrakennettu akku. Ald avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.
® Valonldhdetta ei voi vaihtaa.

o Ald jata laitetta paalle ilman valvontaa.

® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa tai pidemman kayttamat-
tomyyden jalkeen.

® Kayta lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vihintdan 1 A. Al kéyta vahin-
goittunutta kaapelia tai laturia.

@ ® Lampun samanaikainen kdytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silld se

voj vaikuttaa akun kdyttdikaan negatiivisesti.
o Ala kaari virtajohtoa tiukasti. Ala kayta, jos johto tai eristys on vaurioitunut.



Al leikkaa, jatka tai lyhenna johtoa. N

® Tukehtumisvaara — pida johto lasten ulottumattomissa. Al4 jata roikkuvaa tai I6ysasti
maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai sotkeutua siihen.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

o Ala kaytd tuotetta lahelld lammonléhteita tai ymparistossa, jossa on korkea lampo-
tila tai korkea kosteus. .

® Pida tuote kaukana vedestd ja muista nesteistd. Ald upota.

\l4 peitd lamppua kayton aikana —ylikuumenemisvaara.

Ald pudota tuotetta alaka altista sitd voimakkaille iskuille tai paineelle.

o Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmealld liinalla. Ala kdyta detergente-
ja tai voimakkaita puhdistusaineita.

o Pitkaaikaisen kdyttamattomyyden aikana lataa lamppu ja sailyta kuivassa, viiledssa
paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

® Silyta lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

® Tuote muistuttaa ruokaa. Ei syotavaksi. Ala syo!

[NO] p&RE: (1) Moduser; (2) Funksjonsknapp; (3) USB-C; (4) Ladindikator; (5)
30/60min Indikatorer.

LADING: Produktet har et innebygd oppladbart batteri. Bruk en DC5V 1A-lader eller
en USB-port pa datamaskinen for & lade produktet. Ladindikatoren (4) lyser under
lading og slukker nar batteriet er fullt. (6) USB-C kabel (inkludert).

FUNKSJONER: (7) Pd/av: Lad produktet helt fgr farste bruk. Still bryteren til gnsket
posisjon: OFF —av; — lav lysstyrke; — hgy lysstyrke. Trykk forsiktig pa PERA for a sla
lyset pa/av. (8) Forsinkelse: Nar paeren lyser, trykk pa (2) hvis du vil at den skal slas av
etter 30 minutter; trykk pd (2) igjen hvis du vil at den skal slas av etter 60 minutter.
Trykk for tredje gang for a sla av forsinkelsen.

PARAMETRE:

Produktnavn: PARE LED NATTLAMPE

Modellnummer: MW61307

Produktfarge: Grgnn

Nominell spenning: DC5V 1A

Effekt: 1IW

Lysfarge: 6000K

Batterikapasitet: 12200mAh

Ladetid: 4h

Brukstid: 6-30h

Vekt: 173g

Materiale: ABS+PC+Silikon

Mal: 117x114x130mm

ADVARSEL!

o Produktet er ikke en leke — hold den utilgjengelig for sma barn.

o Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig @

belysning av rom.
o Produktet har innebygd batteri. Ikke apne, reparer eller modifiser produk-



tet pa egen hand.

o Lyskilden i produktet kan ikke byttes.

® |kke la enheten sta pa uten tilsyn.

o Lad produktet helt fgr fgrste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.

@ Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. Ikke bruk skadet
kabel eller lader.

o Det anbefales ikke & bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® |kke stram ledningen tett sammen. Ikke bruk produktet hvis kabel eller isolasjon er
skadet. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen.

o Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. Ikke la hengende eller
Igstliggende ledning veere der barnet kan nd eller surre seg inn i den.

o Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

® |kke bruk produktet nzer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur eller hgy
luftfuktighet.

o Hold produktet unna vann og andre veesker. Ikke dypp.

® |kke dekk lampen under bruk —risiko for overoppheting.

o |kke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.

® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgringsmidler eller
slipende produkter.

o Ved lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den pa et tert, kjglig sted, borte
fra direkte sollys.

o Oppbevares utilgjengelig for barn og kjeeledyr.

o Produktet etterligner mat. Ikke spiselig. Ikke spis!

[CZ] HRUSKA: (1) M&dy; (2) Funkéni tlacitko; (3) USB-C; (4) Indikétor nabijeni; (5)
Indikdtory 30/60min.

NABIJENI: Produkt md vestavénou nabijeci baterii. PouZivejte nabije¢ku DC5V 1A
nebo USB port v poéitaci pro nabijeni produktu. Indikator nabijeni (4) se rozsviti
béhen; nabijeni a zhasne, jakmile je baterie pIné nabita. (6) Kabel USB-C (soucasti
baleni).

FUNKCE: (7) Zapnuti/vypnuti: P¥ed prvnim pouZzitim Gplné nabijte produkt. Pfepnéte
prepinad na pozadovanou pozici: OFF — vypnuto; — nizka jasnost; — vysoka jasnost.
Jemné poklepejte na PERU, abyste svétlo zapnuli/vypnuli. (8) Zpozdeéni: Kdyz hruska
sviti, stisknéte (2), pokud ji chcete vypnout po 30 minutdach; stisknéte (2) znovu,
pokud ji chcete vypnout po 60 minutéch. Stisknéte potieti pro vypnuti zpozdéni.
PARAMETRY: B .

Nazev produktu: HRUSKA LED NOCNI LAMPA

Model: MW61307

Barva produktu: Zelena

Jmenovité napéti: DC5V 1A

Vykon: 1W
Barva svétla: 6000K
Kapacita baterie: 1200mAh



Doba nabijeni: 4 hodiny

Doba provozu: 6-30 hodin

Hmotnost: 173g

Material: ABS+PC+Silikon

Rozméry: 117x114x130mm

UPOZORNENI!

® Produkt neni hrackou — uchovavejte mimo dosah malych déti.

® Produkt je uréen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni mistnosti.
® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani nemérite
produkt na vlastni pést.

o Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

® Neponechdvejte zapnuté zafizeni bez dozoru.

® Nabijte produkt Uplné pfed prvnim pouzitim nebo po del$i dobé necinnosti.

® K nabijeni pouZivejte pouze USB nabijecku s proudem alespori 1A. NepouZivejte
poskozeny kabel ani nabijecku.

o Nedoporuduje se sou€asné nabijet a pouzivat lampi¢ku, protoZe to miize negativné
ovlivnit Zivotnost baterie.

o NepouZivejte napdjeci kabel tésné svinuty. NepouZivejte, pokud je kabel nebo
izolace poskozena. Nekrajejte, neprodluZujte ani nezkracujte kabel.

® Riziko uduseni—drzte kabel mimo dosah déti. Neponechavejte volné visici ani
volné lezZici kabel tam, kam by dité mohlo dosahnout nebo se do néj zamotat.

o Produkt by nemél byt umistén pod thlem vétsim nez 6°.

o NepouZivejte produkt v blizkosti zdrojt tepla ani v prostfedi s vysokou teplotou
nebo vysokou vihkosti.

o Uchovévejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponofovat.

® Neprikryvejte lampic¢ku béhem provozu —riziko pfehrati.

® Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym naraziim a tlaku.

o Cistéte pouze suchym nebo mirné vihkym mékkym hadfikem. NepouZivejte deter-
genty ani abrazivni ¢istici prostredky.

® Pfi delSi necinnosti nabijte lampicku a uchovavejte na suchém, chladném misté,
mimo pfimé slunecni svétlo.

o Uchovdévejte na misté nedostupném pro déti a domaci zvitata.

® Produkt imituje jidlo. Neni uréeno ke konzumaci. Nejezte!

[SK] HRUSKA: (1) Rezimy; (2) Funk&né tlacidlo; (3) USB-C; (4) Indikator nabijania; (5)
Indikdtory 30/60min.

NABIJANIE: Produkt ma vstavanu nabijaciu batériu. PouZivajte nabijacku DC5V 1A
alebo USB port v pocitaci na nabijanie produktu. Indikator nabijania (4) sa rozsvieti
pocas nabijania a zhasne, ked je batéria plne nabita. (6) Kabel USB-C (sucast balenia).
FUNKCIE: (7) Zapnutie/vypnutie: Pred prvym pouZzitim tplne nabijte produkt.
Nastavte prepina¢ do pozadovanej polohy: OFF — vypnuté; — nizka intenzita svetla;
—vysokd intenzita svetla. Jemne poklepte na PERU, aby ste zapli/vypnuli

svetlo. (8) ZpoZdenie: Ked hruska svieti, stlacte (2), ak ju chcete vypnut po

30 minutach; stlacte (2) znova, ak ju chcete vypnut po 60 minttach. Stlacte



tretikrat pre vypnutie oneskorenia.
PARAMETRE: . Lo
Nazov produktu: HRUSKA LED NOCNA LAMPA
Model: MW61307
Farba produktu: Zelena
Menovité napatie: DC5V 1A
Vykon: 1W
Farba svetla: 6000K
Kapacita batérie: 1200mAh
Cas nabijania: 4 hodiny
Cas prevadzky: 6-30 hodin
Hmotnost: 173g
Material: ABS+PC+Silicon
Rozmery: 117x114x130mm
UPOZORNENIE!
@ Produkt nie je hra¢ka — drzat mimo dosahu malych deti.
® Produkt je urceny vyhradne na dekoraciu. Nie je vhodny na dlhodobé osvetlovanie
miestnosti.
o Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvarat, neopravovat ani nemodifikovat
produkt na vlastnu péast.
o Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.
o Nechdvat zariadenie zapnuté bez dozoru.
@ Pred prvym pouZzitim alebo po dlh§om ¢ase nepouzivania produkt Gplne nabit.
 Na nabijanie pouzivat vyhradne USB nabijatku s pridom minimaine 1 A. Nep-
ouzivat poskodeny kabel ani nabija¢ku.
o Nie je odporucane suéasne nabijat a pouzivat lampicku, pretoZe to méze negativne
ovplyvnit Zivotnost batérie.
o Neputat napdjaci kabel tesne. NepouZivat, ak je kabel alebo izolacia poskodena.
Nekratkat, nepredlzovat ani neukracovat kabel.
® Riziko udusenia — drzat kdbel mimo dosahu deti. Nezanechavat visiaci ani volne
leZiaci kabel na mieste, kam by dieta mohlo siahnut alebo sa do neho zamotat.
® Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom vaésim ako 6°.
o Nepouzivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredi s vysokou teplotou
¢&ivysokou vihkostou.
o Driat produkt mimo vody a inych tekutin. Neponérat.
© Nepokryt lampicku pocas prevadzky — riziko prehriatia.
® Nehddzat ani nevystavovat produkt silnym ndrazom ¢i tlaku.
o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vlhkou mékkou handrickou. Nepouzivat
detergenty ani ostré Cistiace prostriedky.
e V pripade dlhsieho nepouzivania nabit lampicku a skladovat na suchom, chladnom
mieste, mimo priameho sinecného svetla.
® Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a domdce zvierata.
® Produkt napodobriuje jedlo. Nie je urc¢eny na konzumdciu. Nejedzte!



[HU] kORTE: (1) Médok; (2) Funkciégomb; (3) USB-C; (4) Téltésjelz6; (5) 30/60perc
Jelz6k.

TOLTES: A termék beépitett Gjratdlthets akkumulatorral rendelkezik. Hasznéljon
DC5V 1A tIt6t vagy szamitdgép USB-portot a termék toltéséhez. A tdltésjelz6 (4)

vilagit t6ltés kdzben és kikapcsol, amikor az akkumuldtor teljesen felt6ltédott. (6)
USB-C kébel (tartozék).

FUNKCIOK: (7) Bekapcsolds/kikapcsolds: Téltse fel teljesen a terméket az elsé
hasznalat el6tt. Allitsa a kapcsoldt a kivant helyzetbe: OFF - klkapcsolva —alacsony

fényerd; — magas fényerd. Finoman koppintson a PERA-ra a fény be- és kikapc-

solasdhoz. (8) Késleltetés: Amikor a kérte vilagit, nyomja meg a (2)-t, ha 30 perc
mulva ki szeretné kapcsolni; nyomja meg Ujra a (2)-t, ha 60 perc miva szeretné

kikapcsolni. Nyomja meg harmadszor a késleltetés klkapcsolasahoz

PARAMETEREK: ) i

Termék neve: KORTE LED EJJELI LAMPA

Modell: MW61307

Termék szine: Z6ld

Névleges fesziltség: DC5V 1A

Teljesitmény: 1W

Fény szine: 6000K

Akkumuldtor kapacitds: 12200mAh

Toltési id6: 4h

Miikodésiid6: 6-30h

Suly: 173g

Anyag: ABS+PC+Silikon

Meéretek: 117x114x130mm

FIGYELEM!

® Atermék nem jaték — tartsa tavol kisgyermekekt6l.

o Atermék kizdrolag dekoracids célra készilt. Nem alkalmas hosszu tavu helyiség-

vilagitasra.

o Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és ne

mddositsa sajat kez(ileg a terméket.

o A termékben talalhato fényforras nem cserélhet6.

® Ne hagyja az eszkozt felugyelet nélkil bekapcsolva.

o Toltse fel a terméket teljesen az els6 hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig tarté

hasznalaton kivili id6 utan.

® Toltéshez kizardlag legalabb 1A dramer@sségi USB toltét hasznéljon. Ne hasznal-

jon sérult kdbelt vagy toltét.

® Nem javasolt a ldampa egyidej( toltése és haszndlata, mivel ez negativan be-

folyasolhatja az akkumulator élettartamat.

® Ne tekerje szorosan a tapkdbelt. Ne haszndlja, ha a kabel vagy a szigetelés sérilt.

Ne végja, ne hosszabbitsa, és ne réviditse a kabelt.

o Fulladasveszély —tartsa a kabelt gyermekekt6l tavol. Ne hagyja l6gni vagy

laza allapotban, ahol a gyermek elérheti vagy beleakadhat.



o Aterméket ne allitsa 6°-nal nagyobb szogben.

o Ne haszndlja a terméket héforrasok kozelében, illetve magas hmérséklet(i vagy
magas paratartalmu kérnyezetben.

o Tartsa a terméket vizt8l és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.

o Ne takarja le a lampat m(ikodés kozben — tilmelegedés veszélye.

o Ne ejtse le, és ne tegye ki erds Uitésnek vagy nyomasnak a terméket.

o Tisztitas: csak szaraz vagy enyhén nedves, puha ruhaval. Ne hasznéljon tisztitdszert
vagy durva suroldszert.

® Hosszabb ideig tartd hasznalaton kiviili id6 esetén toltse fel a ldmpat, és tarolja
szaraz, hiivos helyen, kozvetlen napfénytdl tavol.

o Tarolja gyermekek és hazidllatok eldl elzart helyen.

o Atermék ételt utanoz. Nem fogyaszthaté. Ne egye meg!

[RO/MD] pARA: (1) Moduri; (2) Buton functional; (3) USB-C; (4) Indicator de incar-
care; (5) Indicatori 30/60min.

TNCARCARE: Produsul are o baterie reincircabil3 |ncorporata Utilizati un incarcator
DC5V 1A sau un port USB al computerului pentru a incarca produsul. Indicatorul de
incarcare (4) se aprinde in timpul incarcarii si se stinge cand bateria este complet
ncarcata. (6) Cablu USB-C (inclus).

FUNCTII: (7) Pornlre/Oprlre Tncércati complet produsul inainte de prlma utilizare.
Comutatl comutatorul in pozitia dorits: OFF — oprit; — luminozitate mica; — luminozi-
tate mare. Apasatl usor PERA pentrua porni/opri lumina. (8) intarziere: Cand perele
lumineaz3, apas3 (2) daci vrei s3 se stings dupa 30 de minute; apas3 din nou (2) daca
vreisa se st'ingé dupd 60 de minute. Apasa a treia oara pentru a opri intarzierile.
PARAMETRE:

Numele produsului: PARA LAMPA DE NOAPTE LED

Model: MW61307

Culoarea produsului: Verde

Tensiune nominala: DC5V 1A

Putere: 1IW

Culoare lumind: 6000K

Capacitatea bateriei: 1200mAh

Timp de incarcare: 4h

Timp de functionare: 6-30h

Greutate: 173g

Material: ABS+PC+Silicon

Dimensiuni: 117x114x130mm

ATENTIE!

o Produsul nu este o jucdrie — a se tine departe de copiii mici.

o Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru iluminarea
prelungitd a incaperilor.

Q ® Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modi-

ficati produsul pe cont propriu.
® Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.



© Nu ldsati dispozitivul pornit nesupravegheat.

® Incdrcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupd o perioada lunga de
neutilizare.

® Folositi pentru incarcare doar un incarcator USB cu curent de cel putin 1A. Nu
folositi cablu sau incarcdtor deteriorat.

® Nu se recomanda utilizarea lampii in timpul incarcarii, deoarece poate afecta
durata de viatd a bateriei.

o Nu rdsuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau izolatia sunt
deteriorate. Nu tdiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.

® Pericol de sufocare —tineti cablul departe de copii. Nu ldsati cablul atarnand sau pe
jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.

® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

® Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura sau in medii cu temperatura
sau umiditate ridicata.

® Tineti produsul departe de apa si alte lichide. Nu scufundati.

o Nu acoperiti lampa in timpul functionarii — risc de supraincalzire.

® Nu scdpati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

o Curdtati numai cu o carpd moale, uscata sau usor umeda. Nu folositi detergenti sau
substante de curdtare abrazive.

® |n cazul neutilizarii pe termen lung, incarcati lampa si depozitati-o intr-un loc uscat
si racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

® A se depozita intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

® Produsul imitd alimente. Nu este comestibil. Nu consumati!

[GR] AXAAAI: (1) Kataotdoets; (2) Kouprti Aettoupyiag; (3) USB-C; (4) Agiktng
doptiong; (5) Aeikteg 30/60Aemtad.

@OPTIZH: To mpoidv Stabétel evowpatwpévn enavadopti{opevn pratopia.
Xpnotponouiote poptiot DC5V 1A 1y BUpa USB oTov urtohoyLoth yia va popticete
To Ipoiodv. O Seiktng doptiong (4) avaBet katd tn SLdpkela tng dopTLong Kat oBrveL
otav n pnatapia popticet MANpwG. (6) KaAwdio USB-C (mepthapfavetal).
NEITOYPTIEZ: (7) Evepyomnoinon/Anevepyornoinon: Qoptiote ANpwg To mpoiov

TPV o TN Xpnon. Pubuiote tov Stakdmtn otnv emBupuntr Béon: OFF —
QUTIEVEPYOTIOLNUEVO; — XAUNAOG dWTLONOG; — uPNAGG WTLONAG. Natrote anald tnv
PERA yLa va evepyomnolrjoete/amnevepyonolioete 1o dwg. (8) Xpoviki kabBuotépnon:
‘Otav 1o axAdSL elvat avappévo, matiote (2) av BéAete va ofrjoet petd and 30
Aentd. Matrote Eavd (2) av BéNete va oBAoeL peTd and 60 Aemttd. MatroTe ylo
Tpitn dopd yLa va anevepyonoLfoete tnv kaBuotépnaon.

NAPAMETPOI:

‘Ovopa npoidvtog: AXAAAI LED NYKTEPINO ®QTIZTIKO

Movtélo: MW61307

Xpwpa npoiévrog: Npdowo

OvopaoTtikn tdon: DC5V 1A
loxug: 1W
Xpwpa ¢wtdg: 6000K



Xwpntikotnta pratapiag: 12200mAh

Xpovog GpoOpTLonG: 4 WPES

Xpovoc Aettoupylag: 6-30 wpeg

Bdpog: 173g

YALkO: ABS+PC+IIALKOVN

Alaotdoetg: 117x114x130mm

NPOZOXH!

eTo npotov Sev eivat mayvidt— va puldooeTal poakpLd and uLKpa audLd.

® To poiov npoopl(sml uTtOK)\chrLKa yla Stakoopnon. Asv eivat KATdAANAO yLo
TIOPATETAUEVO PWTLOUO XWPWV.

© To ntpoidv SLabétel evowpatwpévn pratapia. Mnv avoiyete, unv eniokevdiete
OUTE VAL TPOTIONOLE(TE TO TPOLGY HOVOL 0O,

® Hrinyn ¢wtodgoto r[pomv Sev uvuKuSLorutaL

® Mnv adrjvete T ouoxsun 3 Asuoupvtu xwplq smB)\sdJr]

© Qoptiote MARPWG TO TPOLSY TPV Ao TV PWTN XPrioN 1 HETA And pokpd
nepiodo uxpncnuq

o XpnoluOTIOLELTE uévo ¢oprwm USB pe EVTCtUr] Touhdylotov 1A. Mnv
xpnoluonmews Kurecrpauusvo kaAwdlo f ¢opnom

® Agv OUVlGTQTuL n rautoxpovn $option Kat xpncn ™mg }\aunaq, KaBwg auto
UMOPEL VoL EMNPEATEL OPVNTLKA TN SLAPKELX WG TNG Umatapiog.

o Mnv tu}\tvsts cdnxta 5 kaAwdLo rpod)oéootuq Mnv xpnoluonmsws av

(o) KaT\wcSLo 1 N pévwon eival Kateotpappéva. Mnv KOBETE, EMLUNKUVETE f
OUVTOMEVETE TO Ka)\wéto

® Kivéuvog nvtvpou - Kpurr]ots T0 KaAWwdLo uukptu and r[ouéuz Mnv a(br]vsrs T
Ka)\wélo Vo KPEUETAL A VO BpLOKstuL xaAapa og HEPog ou Eva tandi propei va
drdoeLn va unspésurst o€ auTo.

® To tpoiodv dev npena va tonoesrswat o€ KAtcn peyaAUtepn ano 6°.

o Mnv xpnctuonomsws TO POIOV Kovra og ny£g Beppdtntag f oe teptBaAAov pe
vPnAn BspuOKpumu ] ULbn)\r] UVpCtULC(

® KpatrioTe To Poidv pakpLd uno VEPO Kat &AAa ypd. Mnv to BuBilete.

o Mnv KaT\unrsts ™ AQuna Katd m )\su'oupvla— Kivduvog unspespuuvcnq

® Mnv piyvete r| ekBEtete TO r[powv 3 chupouc Kpuéucuouq f rtigon.

o KaBapilete uovo Ue oTeyVo 1 eEAadpwg vwItd palako ravi. Mnv xpnowponoteite
anoppunuvum ] cK}\r]pa Kaeapwnm

® Je nepintwon uou(pac uxpnonuc, doptiote Tn Aduna katl arnonkevoTe TNV O
&npo, 5pooepd uspoq, HaKpLa uno ApECO NALOKO HWG.

® AroBnKeVETE OE HEPOG ATPOOLTO yLa aLSLA Kal Katotkidia.

® To poi6V HoLdleL e paynTo. Aev eivat Bpwotpo. Mnv to darte!

[MK] KpyWA: (1) Pexxumu; (2) dyHkumoHaneH konue; (3) USB-C; (4) UHamnkaTop 3a
nonHetse; (5) UHanKaTopm 30/60MUH.
NMOJHEHE: MpounssogoT uma BrpageHa batepuja 3a nonHerbe. Kopucrete
DC5V 1A nonHay unm USB nopT o4 KOMMjyTePOT 3a NONHEHE Ha
Npou3BoAOT. MHAMKATOPOT 3a NosHetbe (4) CBETHYBa 3a Bpeme Ha



NONHEHETO M racHe Kora 6aTepujaTa e LLesIOCHO HanonHeTa. (6) Kaben USB-C
(BKNyYeH BO NakyBarETO).

®YHKLWM: (7) Bkayuysarbe/UcknydyBatbe: MonHeTe ro LLenocHo NpoussoaoT
npeg npsaTta ynotpeba. MoctaBeTe ro NpeKMHyBa4yOT BO NOCaKyBaHaTa Nnosox6a:
OFF — McKNy4YeHo; — HUCKa CBET/IHA; — BUCOKA CBeT/MHa. JlecHo gonpeTe ja PERA
3a Aa ro BKAy4MTE/UCKNYYnTE CBETNOTO. (8) 3a0cTaHyBatkbe: Kora KpylukaTa ceety,
npuTUcHeTe (2) ako cakaTe Aa ce usracHe no 30 MUHYTH; NPUTUCHETE (2) NOBTOPHO
aKo cakaTte Aa ce usracHe no 60 MUHyTK. MpUTUCHeTE TPETM NaT 3a Aa ja UCKAyunUTe
AOLHEHEeTO.

NAPAMETPU: )

Wme Ha npoussoaoT: KPYLLA LED HOKHA TAMIMA

Mopaen: MW61307

boja Ha npon3sogoT: 3eneHa

HomuHanHo HanoH: DC5V 1A

MokKHocT: 1W

boja Ha cBeTamnHaTa: 6000K

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa: 1200mAh

Bpeme Ha nonHewe: 4h

Bpeme Ha pabora: 6-30h

Texunna: 173g

Matepujan: ABS+PC+CuAnKOH

Aunmensun: 117x114x130mm

BHUMAHME!

© [Ipon3BOAOT He e UrpayKa —vyBajTe ro HaABOP o4 A0daT Ha Manu Aela.

© [Ipon3BOAOT e HAMEeHET UCK/Y4YMBO 3a leKopaLiuja. He e norogeH 3a AONTOPOYHO
ocBeT/lyBare Ha NPOCTOpUM.

© [lpon3BOAOT MMa BrpaZieH akymynaTtop. He oTBOpajTe, He NonpasyBajTe U He
moanduUMpajTe ro NPonsBoA0T CAMOCTOjHO.

© 113B0pOT Ha CBET/IMHA BO NPOMU3BO/0T HE MOXeE 1a Ce 3aMeHU.

® He ocTaBajTe ro BKAy4eHWoT ypes 6e3 Haasop.

® [lonHeTe ro NPOM3BOAOT LNOCHO Npe/, npsaTa ynotpeba 1am no noAonr nepmos,
Ha Heus KopucTerbe.

© 33 nosnHere KopucteTe Uckayunso USB nonHau co jaunHa og Hajmanky 1A. He
KopuCcTeTe OwWTeTEH Kaben UM NoaHau.

® He ce npenopayysa UCTOBPEMEHO NOHEHE U KOpUCTEH e Ha NambaTa, buaejru
TOa MOXe HeraTUBHO Aa B/njae Ha TpajHOCTa Ha BbaTepwjaTa.

® He cBUTKyBajTe ro uBpcTo KabesnoT 3a Hanojysatbe. He kopucTeTe ako Kabenot
WU U30naumjaTa ce owTeTeHU. He ceveTe, NpoAo/IXKyBajTe MU CKPaTyBajTe ro
kabenor.

® PU3NK 0f, 3aZyllyBatbe — ApxeTe ro kKabenot HaaBop of AodaT Ha Aeua. He
ocTaBajTe BUCEYKM unu nabaso nocTaBeH Kaben Ha MecTo A0 Koe AeTeTo

MOXe ia Aonpe UK [a ce 3anieTka.

® Npoun3sopoT He Tpeba Aa ce nocTasysa NoA aros noronem oa 6°.

® He KopucTeTe ro Npon3BoAo0T BO 6/1M31Ha Ha U3BOPYM Ha TOMIMHA MW BO



CpeAuHa co BUCOKa TemnepaTypa U/n BUCOKa BIaXKHOCT.

® [lpXeTe ro NpoM3BoA0T NOAANEKY 0/, BOAA U APYrU TeYHOCTW. He noTonysajTe.
® He nokpusajTe ja nambata 3a Bpeme Ha paboTa — pU3MK of nperpesatbe.

® He narajte unv n3noxysajte ro NpoM3BOAOT Ha CUHU YAAPU U NMPUTUCOK.

® YucTeTe camo co cyBa uaum 61aro BnakHa Meka Kpna. He kopucteTe getepreHTn
WAV OCTPY CPeACTBA 3a YUCTEHbE.

® Bo c/ly4aj Ha NOA0AT Nepuoj, Ha Hens KOpUCTere, HanonHeTe ja nambata u
4yBajTe ja Ha CYBO, 1IaIHO MeCTO, NOAaNeKy O/ AMPEKTHa COHYeBa CBETINHA.

© YyBajTe ro Ha MecTo HeA0CTanHo 3a Aeua U AOMaLLIHU MUNEHULN.

® Npon3BOAOT U3rNesa Kako xpaHa. He e 3a jagerve. He jagete!

[SI] HRUSKA: (1) Nacini; (2) Funkcijski gumb; (3) USB-C; (4) Indikator polnjenja; (5)
Indikatorji 30/60min.
POLNJENJE: Izdelek ima vgrajeno polnilno baterijo. Za polnjenje uporabite polnilnik
DC5V 1A ali USB vhod na racunalniku. Indikator polnjenja (4) se pri polnjenju prizge in
ugasne, ko je baterija popolnoma napolnjena. (6) Kabel USB-C (vklju¢eno).
FUNKCIJE: (7) Vklop/izklop: Pred prvo uporabo popolnoma napolnite izdelek.
Nastavite preklopnik na zeleno pozicijo: OFF —izklopljeno; — nizka svetlost; — visoka
svetlost. NeZno tapnite PERO, da vklopite/izklopite lu¢ko. (8) Zamuda: Ko se hruska
sveti, pritisnite (2), Ce Zelite, da se izklopi po 30 minutah; pritisnite (2) ponovno, ¢e
Zelite, da se izklopi po 60 minutah. Pritisnite tretji¢, da izklopite zamudo.
PARAMETRI: B .
Ime izdelka: HRUSKA LED NOCNA LUCKA
Model: MW61307
Barva izdelka: Zelena
Nominalna napetost: DC5V 1A
Mo¢: 1W
Barva svetlobe: 6000K
Kapaciteta baterije: 1200mAh
Cas polnjenja: 4h
Cas delovanja: 6-30h
Teza: 173g
Material: ABS+PC+Silikon
Dimenzije: 117x114x130mm
POZOR!
® Izdelek niigraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.
® Izdelek je namenjen izklju¢no za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno osvetlje-
vanje prostorov.
o |zdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminjajte
izdelka sami.
o Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.
® Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.
® Pred prvo uporabo ali po daljsem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do
polne zmogljivosti.



® Za polnjenje uporabljajte izkljuéno USB polnilnik z mocjo vsaj 1A. Ne uporabljajte
poskodovanega kabla ali polnilnika.

o Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporocljiva, saj lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo baterije.

o Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, e sta kabel ali izolacija posko-
dovana. Ne rezite, ne podaljsujte in ne krajsajte kabla.

o Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali leZi prost
kabel na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.

® |zdelek ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°.

o Ne uporabljajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo ali
visoko vlaznostjo.

o Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.

o Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.

® Ne spuscajte in ne izpostavljajte izdelka mo¢nim udarcem ali pritisku.

o Cistite samo z suho ali rahlo viazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov ali
ostrih Cistil.

o Ce izdelek dlje Casa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na suhem, hladnem
mestu, stran od neposredne soncne svetlobe.

® Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljenc¢kom.

® [zdelek posnema hrano. Ni za uZivanje. Ne jejte!

[RS/HR] KRUSKA: (1) Nacini; (2) Funkcijsko dugme; (3) USB-C; (4) Indikator punjenja;
5) Indikatori 30/60min.

PUNJENIJE: Proizvod ima ugradenu punjivu bateriju. Koristite DC5V 1A punja¢ ili USB
port na raunaru za punjenje proizvoda. Indikator punjenja (4) svetli tokom punjenja
i gasi se kada je baterija potpuno napunjena. (6) USB-C kabl (uklju¢en u paketu).
FUNKCIJE: (7) Ukljucivanje/Iskljucivanje: Potpuno napunite proizvod pre prve
upotrebe. Prebacite prekidac na Zeljeni polozaj: OFF —isklju¢eno; — niska svetlost;
—visoka svetlost. Njezno tapnite na PERU da ukljuéite/iskljucite svetlo. (8) Odgoda:
Kada kruska sveti, pritisnite (2) ako Zelite da se ugasi nakon 30 minuta; pritisnite (2)
ponovo ako Zelite da se ugasi nakon 60 minuta. Pritisnite po tre¢i put da iskljucite
kasnjenje.

PARAMETRI: B )

Ime proizvoda: KRUSKA LED NOCNA LAMPA

Model: MW61307

Boja proizvoda: Zelena

Nominalni napon: DC5V 1A

Snaga: 1W

Boja svetlosti: 6000K

Kapacitet baterije: 1200mAh

Vreme punjenja: 4h

Vreme rada: 6-30h
Tezina: 173g
Materijal: ABS+PC+Silikon



Dimenzije: 117x114x130mm

UPOZORENJE!

® Proizvod nije igracka — drzati izvan dohvata male djece.

@ Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno osvjetl-
javanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati proizvod
samostalno.

® |zvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

® Ne ostavljati uredaj uklju¢en bez nadzora.

o Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena neupotrebe.
® Za punjenje koristiti isklju¢ivo USB punja¢ s minimalnim strujom od 1A. Ne koristiti
ostecen kabel ili punja¢.

® Ne preporucuje se istovremeno punjenje i koristenje svjetiljke jer to moze negativno
utjecati na trajnost baterije.

® Ne uvijati kabel napajanja €vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija oste¢ena. Ne
rezati, ne produzavati niti skradivati kabel.

o Rizik od gusenja —drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati visedi ili labavo lezedi
kabel na mjestu do kojeg dijete moze dosegnuti ili se zaplesti u njega.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom veéim od 6°.

@ Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruZenju s visokom temperaturom
iliviagom.

® Drzati proizvod podalje od vode i drugih tekucina. Ne uranjati.

® Ne pokrivati svjetiljku tijekom rada - rizik od pregrijavanja.

® Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti isklju¢ivo suhom ili blago vlaZnom mekom krpom. Ne koristiti deterdzente ili
abrazivne sredstva za ¢i$¢enje.

® Ako se proizvod duze ne koristi, napuniti svjetiljku i éuvati na suhom, hladnom mjes-
tu,izvan izravne sunéeve svjetlosti.

o Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i ku¢nim ljubimcima.

® Proizvod imitira hranu. Nije za jelo. Ne jesti!

[BG] KPYLLA: (1) Pexumu; (2) dyHKUMOHaNeH ByToH; (3) USB-C; (4) UHaukaTop 3a
3apexgaHe; (5) Uuaukatopu 30/60muH.
3APEXX/AHE: MpoayKT®T MMa BrpajeHa npesapex alua ce 6atepus. U3nonssaiite
3apAaHo ycTpoiicteo DC5V 1A unm USB nopT oT KOMNIOTBP 3a 3apeaaHe Ha
npoayKTa. UHAMKaTOP®T 3a 3apexjaHe (4) cBETU No Bpeme Ha 3apex/jaHeTo 1
n3racBa, koraTo 6aTepusaTa e HanbAHO 3apeseHa. (6) USB-C kaben (BkatoyeH).
®YHKLMMU: (7) BkatousaHe/M3KntouBaHe: 3apeeTe HambHO NPOAYKTa Npeau
nbpBa ynoTpeba. MocTaseTe NpeBKAOYBATENA B KeNaHUA pexum: OFF —
M3KNI0YEHO; — HUCKa CBET/IMHA; — BUCOKa CBET/IMHA. Jleko HaTucHeTe PERA 3a
BK/IOYBAHE/W3K/IKOYBAHE Ha CBET/IMHATA. (8) OTNOKEHO U3KNIOYBAHE:
KoraTo KpyLUKaTa cBeTH, HaTUCHeTe (2), ako ucKaTe Aa usracHe cneg 30
MUHYTUW; HaTUCHeTe (2) OTHOBO, aKo UCKaTe fja u3racHe ceg, 60 MUHYTH.
HaTucHeTe 3a TpeTy NbT, 3a Aa U3KlouKUTe 3abaBAHeTO.



NAPAMETPU:

Wme Ha npoaykTa: KPYLUA LED HOLLHA TAMMA

Mopgen: MW61307

LisAT Ha npoaykTa: 3eneH

HomuHanHo HanpexeHue: DC5V 1A

MowHocT: IW

LBAT Ha cBeTAnHaTa: 6000K

Kanauutet Ha 6atepusTa: 1200mAh

Bpeme 3a 3apexaaHe: 4h

Bpeme 3a pabora: 6-30h

Terno: 173g

Matepuan: ABS+PC+CUANKOH

Pasmepu: 117x114x130mm

BHUMAHME!

® [IpOoAyKTBT He e Urpayka — Aa ce AbPXK1 U3BbH 06XBaTa Ha Masku Aela.

® [IpoAyKTHT e NpeHa3HayeH camo 3a Aekopauus. He e noaxogsauy 3a
NPOABMKNUTENHO OCBETABAHE Ha MOMELLEHUA.

® [IpoAyKTBT UMa BrpageHa batepus. He oTBapsiiTe, He peMOHTUpPaiiTe U He
moaubuLmMpaiiTe NPoAYKTa CAMOCTOATENHO.

® /I3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA B POAYKTA HE € CMEHAEM.

® He ocTaBsiiTe ycTPOICTBOTO BKOYEHO 6e3 Haa30p.

® 3apeieTe NPOAyKTa HaMb/IHO NPEAU MbPBOTO U3NON3BAHE WU CNes,
NPOABIKNTENEH NEPUOZ, Ha HEM3MOI3BaHE.

® 3a3apex/aHe nsnonseaiite camo USB 3apAaHO yCTPOMCTBO € TOK NoHe 1A. He
13non3BaiiTe noBpeeH Kaben uau 3apagHo.

® He ce npenopbysa e4HOBPEMEHHO 3apexJaHe 1 U3Mno/i3BaHe Ha lamMnata, Tbi
KaTo TOBa MOXKe Jja NOB/AMAE HEraTMBHO Ha XXMBOTA Ha BaTepuaTa.

© He HaBWBaiiTe NNLTHO 3axpaHBalLWA Kaben. He n3nonsealite, ako KabensbT uan
130/1aumMATa ca noBpeaeHn. He pexeTe, He yab/xKaBaiTe U He CKbCABaiiTe Kabena.
® PUCK OT 3ayluaBaHe — ApbKTe Kabena n3BbH 06xBaTa Ha Aela. He ocTasaiiTe
BUCALL, UM CBOBOAHO NesKall, Kaben Ha MACTO, A0 KOETO eTeTo MOXe Aa AOCTUTHE
WAW Aa ce 3an/1eTe B Hero.

® [TpoAyKTBT He TpAGBa fla ce NOCTaBA MO, brbJl NO-rOAM OT 6°.

® He u3nonsgaiiTte npoayKTa 61130 4,0 U3TOYHMLLM Ha TOMAMHA UM B Cpefa C
BMCOKa TemnepaTypa U/mn BAAXKHOCT.

® [lpbKTe NPoAyKTa Jasey oT Boja U Apyr1 Te4HHOCTU. He noTansiiTe.

® He nokpuBaiiTe Jamnarta no Bpeme Ha paboTa — p1cK OT NperpsBaHe.

® He u3nyckaiiTe v He noasiaraiTe NpoAyKTa Ha CUIHU yAapy U HaTUCK.

® [louncTBaiTe camo C MeKa cyxa UM IeKo BAaxHa Kbpna. He nsnonssaite
AeTepreHTn unu abpasnBHM NOYNUCTBALLM CPEACTBA.

© [1p1 NPOABL/IKUTEIHO HEU3NON3BaHe 3apeJeTe lamnaTa U A

CbXpaHABaMTE Ha CYX0, X/IaHO MACTO, jaNey OT NpsAKa CIbHYEeBa CBET/INHA.

® CbxpaHABaiTe Ha MACTO, HEJOCTBMHO 3a AeLa U JOMALLHU I6UMLM.

® [TpoZyKTBT UMUTHPaA XpaHa. He e rofieH 3a KoHcymauua. He axre!



[RU/BY]

TPYLLA: (1) Pexxumbl; (2) DyHKUMOHANbHAA KHOMKa; (3) USB-C; (4) UHamnKaTop

3apagky; (5) UHamkatopsl 30/60MuH.

3APAKA: YCTPOWCTBO OCHALLEHO BCTPOEHHOW akKKyMynaTopHoOM 6aTapeeit.

[ns 3apagkv ucnonbayitte agantep DC5V 1A unu USB-nopT oT KomnbloTepa.

MHanKaTop 3apaaKm (4) ropuT Bo Bpems 3apAJKM U racHET, Kora akkyMy/IATop

NOIHOCTbIO 3apsKeH. (6) Kabenb USB-C (B KomnnekTe).

GYHKLMMU: (7) BkatoueHne/BbikntodeHue: MNepes NepsbiM UCMNO/b30BaHUEM

MOIHOCTbIO 3apAANTE YCTPOICTBO. YCTaHOBUTE NepeK/oyaTeslb B Kenaemoe

nonoxeHue: OFF — BbIKNIOYEHO; — HU3KUIA CBET; — BbICOKUIA CBET. JIErKo HaXmuTe

Ha PERA, uT06bl BKNOUYNTL/BbIK/IIOUMTL CBET. (8) OTcpouka: Korga namnouka ropur,

Ha)kmuTe (2), ecnmn xoTuTe, 4To6bl OHA Noracia yepes 30 MUHYT; HaXKmuTE (2) CHOBa,

ec/IM XoTUTe, 4ToBbl OHa noracna yepes 60 MUHYT. HaxkmuTe B TpeTUit pas, YTobbl

OTK/IIOYNTD 3a/lePXKKY.

NAPAMETPbI:

Hassanue npoaykTa: FPYLIA LED HOYHAA NTAMMNA

Mogenb: MW61307

LiBeT npoayKTa: 3eneHblit

HomunHanbHoe Hanpsxexune: DC5V 1A

MouwHocTb: IW

LiseT ceeTa: 6000K

EmkocTb 6aTapeun: 1200mAh

Bpema 3apagku: 44

Bpems paboTbi: 6-304

Bec: 173r

Matepuan: ABS+PC+CunnKoH

Pasmepbl: 117x114x130mMm

BHUMAHME!

® [IpoAyKT He ABNAETCA UrPYLLKOW — [lep¥KaTb BHE J0CATaeMOCTU MaeHbKUX JeTel.

® [poAyKT NpeiHa3HaueH UCKIOUUTENbHO /15 AeKOPAaTUBHOMO UCMO/Ib30BaHUA.

He nogxoauT Ana ANAUTENBHOTO OCBELLEHNA MOMELLEHUIA.

© [IpoAyKT OCHALLEH BCTPOEHHbBIM aKKyMyIATOPOM. He OTKpbIBaTh, He

PEMOHTUPOBATb U He MOAMGULMPOBATL NPOAYKT CAMOCTOATENBHO.

® /ICTOYHMK CBeTa B NPOAYKTE He MOAJ/IEXNT 3amMeHe.

® He ocTaBniaiiTe BKNIOYEHHOE YCTPOUCTBO 6e3 NnpucmoTpa.

® 3apAguTe NPOAYKT NOHOCTbIO Nepes, NepBbiM UCMONb30BaHUEM UM NOC/Ie

ANUTENbHOTO BpemMeH 6e3 MCMo/Ib30BaHUA.

© /117 3apAAKM UCNONb3YiiTe ToNbKo USB-3apAgHOe YCTPOICTBO € CU/IOM TOKa He

meHee 1A. He ncnonb3oBaTb NoBpexAEHHbIN Kabesb K 3apAgHOe YCTPOMCTBO.

® He peKomeH/yeTcA 0HOBPEMEHHO 3apAXaTb M UCMOb30BaTb IamMny, TaK Kak 3To
MOJET HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha CPOKe C/yxbbl 6aTapen.
® He ckpyuMBaiiTe N10THO Kabenb NUTaHMA. He cnonb3osaTtb, ecau Kabesb
WAV U30NALMA NOBPEXAEHbI. He paspesaTs, He YANMHATbL U He yKopaunBaTb



kabenb.

® PUCK yayLLbA — AiepkuTe Kabenb BHe JocAraemocTu aeTeid. He octasnsiite
CBUCAIOLWMIA MM CBOBOAHO Nexalumin Kabenb Tam, Kyaa pebEHOK MoKeT
AOTAHYTLCA UM 3aNyTaTbCA.

® [TpOAyKT He A0/IKEH YCTaHaBMBATLCA NOA yriom 6onee 6°.

® He 1cnonb3yiTe NPOAYKT PALOM C UCTOYHWKAMM TEM/IA U B YC/IOBUAX BbICOKOM
TemnepaTypbl UK BbICOKO BAAKHOCTY.

® [lep)knTe NPOAYKT NoJasblie OT BOAbl U APYTvX KUAKOCTEN. He norpysaTb B Bogy.
® He HakpblIBaiiTe namny Bo Bpems paboTbl — pUCK Neperpesa.

® He poHATb 1 He NoABepraTb NPOAYKT CUAbHbIM YAapam 1 AaBaeHuo.

® OumLLaTb TOIbKO CYXOM UM CNErka BAaXKHOM MATKOM TKaHbto. He ncnonb3osatb
motoLLMe unv abpasusHble cpeacTsa.

® B cnyyae AANTeNbHOTO HEWUCNO/1b30BaHWA 3aPAAMTL 1AMy U XPaHUTb B CYXOM,
NPOXN3aAHOM MeCTe, Ba/I OT NPAMbIX CO/THEUHBIX Ty4eit.

® XpaHuTb B MecTe, HeAOCTYMHOM A/1A AeTei U JOMALLHUX KUBOTHBbIX.

® poayKT UMUTUPYeT eay. He npeaHasHayeH Ans ynotpebaeHus. He ewwste!

[UA] reywuA: (1) Peskumu; (2) GyHKLioHanbHa KHOMKa; (3) USB-C; (4) IHankaTop
3apagky; (5) IHaukatopu 30/60 xB.

3APAMKAHHSA: MpoayKT Mae B6yA0BaHY aKyMynAaTOpHy baTapeto 415 3apALKM.
[nA 3apagku BMKopMCTOByﬁTe apantep DC5V 1A 260 USB-noprt Big Komn'toTepa.
IHAVKaTOP 3apAAKK (4) CBITUTLCA Nij Yac 3apAAKAHHA Ta BAMUKAETLCA, KO
aKyMyNATOp NOBHICTIO 3apaAXeHuit. (6) Kabenb USB-C (B KOMI‘IHEKTI)

GYHKLYI: (7) YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA: TTOBHICTIO 3apaaKaiiTe NpoayKT nepes,
nepLIXM BUKOPUCTaHHAM. BCTaHOBITb NepeMmKay Ha BaxkaHe nonoxeHHsA: OFF —
BMMKHEHO; — HW3bKa ACKPaBiCTb; — BUCOKA ACKPaBicTb. Jlerko HaTuckainTe Ha PERA,
W06 YBIMKHYTU/BUMKHYTH CBiT/10. (8) 3aTpuMmKa: Ko rpyLua cBiTUTLCA, HAaTUCHITD
(2), AKwo x04eTe, WO6 BOHA BUMKHYNacA Yepes 30 XBUAWH; HAaTUCHITb (2) we pas,
AKLLO X0oYeTe, W06 BOHa BUMKHYJ1acs Yepes 60 XBUAMUH. HaTUCHITb BTPETE, o6
BUMKHYTU 3aTPUMKY.

NAPAMETPU:

Hassa npoaykry: PYLWA LED HIMHA TAMMNA

Mogenb: MW61307

Konip npoaykTy: 3eneHuit

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V 1A

MoTy»HicTb: IW

Konip csitna: 6000K

EMHicTb 6aTapei: 1200mAh

Yac3apagxaHHa: 4 roq

Yac po6otu: 6-30 rog,

Bara: 1731

Martepian: ABS+PC+CunikoH

Po3mipu: 117x114x130 mm

VBATA!



® MPOAYKT He € irpaLlKoto — TPUMATH NO3a AOCANKHICTIO MAaNIEHbKUX AiTe.

® [TpoAYKT NpU3HAYEHMt BUK/IIOUHO AR AeKopy. He NiAXoAnTb Ans TpUBaANOro
OCBITNIEHHA NPUMILLEHb.

® [TpoAyKT Mae B6YA0BaHMIt akymynaTop. He BiAKPMBATH, HE PEMOHTYBATH Ta He
MmoamndiKyBaTU NPOAYKT CAMOCTINHO.

o [1>kepeno cBiTNa B NPOAYKTI He NiANAraE 3amiHi.

® He 3a11wWwaTtu BBIMKHEHWI NpucTpiii 6e3 Harnaay.

® 3apAgiTb NPOAYKT NOBHICTIO Nepes nepLmnm BUKOPUCTaHHAM abo nicis
TPUBANOro nepiofy HEBUKOPUCTAHHS.

© [1n5 3apAAKaHHA BUKOPUCTOBYWMTE TinbKku USB-3apagHuMit npucTpiit 3 cunoto
CTpymy He meHLue 1A. He BUKOPWUCTOBYBATM NOLIKOAMKEHWI Kabenb abo 3apaaHui
NPUCTPIN.

® He peKoMeH/y€eTbCA OAHOYACHO 3apAAKATU Ta BUKOPUCTOBYBATH 1amnly,
OCKI/IbKM Lie MOXXe HEeraTUBHO BMIMHYTU Ha TEPMiH CNy»k6m baTapei.

® He WinbHO cKpy4yBaTh Kabenb K1BAEHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO Kabenb
ab6o i3onALiA NowKoAXeHi. He pi3aTi, He NOAOBXKYBaTH Ta He BKOPOUYBaTH Kabenb.
® PU3WK 3aylleHHA — TPUMaTH Kabesib No3a JOCAXKHICTIO AiTeit. He 3anuwatu
3BUCaOYM ab0 BiNIbHO NeXKauMit Kabenb y micuax, Kyau AUTUHA MOXKe AOTATHYTUCA
260 3annyTaTUCh Y HHOTO.

® [poAyKT He i BCTaHOB/IOBATY Mif KYyTOM Bifiblue HixK 6°.

® He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT NOPYM i3 AyKepenamu Tena Ta B CepeoBULLi 3
BMCOKOIO TEMMEPATYPOLO a0 BUCOKOIO BONOTICTIO.

© TpMaTu NPOAYKT NoAani Bif, BOAM Ta iHWMX PiAMH. He 3aHyptoBaTy.

® He HakpuBaTK 1amny nig vac poboTu — pUsnK neperpisy.

® He KMAaTh Ta He NigAaBaTi NPOAYKT CUAbHUM YAAPaM i TUCKY.

© OumLLaTH BUKIOYHO CYXOt0 abo 3/1eTKa BOIOr00 M'AKOIO TKaHMHol0. He
BUKOPUCTOBYBATM MUIOYI 260 abpasunsHi 3acobm.

® Y pasi TpUBanoro HeBUKOPUCTaHHA 3apAANTI namny Ta 36epiraTi B cyxomy,
NpOXON0AHOMY MiCLLi, NOAANI Bif, NPAMNX COHAYHMX NPOMEHIB.

® 36epiratv B MicLyi, HeLOCTYNHOMY A5 A1iTel Ta AOMALLHIX TBAPUH.

® MpuCTpilt imiTye iXKY. He npusHaveHnit ona cnoxmsaHHA. He ixxTe!

[LT] KRIAUSE: (1) ReZimai; (2) Funkcijy mygtukas; (3) USB-C; (4) Jkrovimo indikatorius;

(5) Indikatoriai 30/60 min.

IKROVIMAS: Produktas turi jmontuota jkraunama baterija. Naudokite DC5V 1A

jkroviklj arba USB prievada kompiuteryje, kad jkrautumeéte produkta. Jkrovimo

indikatorius (4) Sviecia jkrovimo metu ir iSsijungia, kai baterija visiskai jkrauta. (6)

USB-C laidas (pridedamas).

FUNKCIIOS: (7) Jjungimas/I$jungimas: Prie$ pirma naudojima visiskai jkraukite

produktg. Pasirinkite norima rezima: OFF — i$jungta; — Zemas ap3vietimas; —aukstas
apdvietimas. Svelniai paspauskite PERA, kad ijungtuméte/iSjungtuméte

ies. (8) Atidéjimas: Kai kriausé dega, paspausklte (2), jei norite, ka

i8sijungty po 30 minuciy; paspauskite (2) dar karta, jei norite, kadJ ju

po 60 minuciy. Paspauskite trecig kartg, kad iSjungtuméte uzdelmma.




PARAMETRAI: . N
Produkto pavadinimas: KRIAUSE LED NAKTIES SVIESA

Modelis: MW61307

Produkto spalva: Zalia

Nominalus jtampa: DC5V 1A

Galia: 1W

Sviesos spalva: 6000K

Baterijos talpa: 1200mAh

Ikrovimo laikas: 4 val

Darbo laikas: 6-30 val

Svoris: 173 g

Medziaga: ABS+PC+Silikonas

Matmenys: 117x114x130 mm

DEMESIO!

® Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip pagrindinj
apsvietima patalpose.

o Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir nemodifi-
kuoti produkto savarankiskai.

@ Sviesos Saltinio produkte pakeisti negalima.

® Nepalikti jjungto jrenginio be prieZitros.

® Pries$ pirmg kartg naudojant arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkrauti produkta.

@ |krovimui naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne mazesné kaip 1A. Nenaudoti
pazeisto laido ar jkroviklio.

o Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali neigiamai
paveikti baterijos tarnavimo laika.

® Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija paZeisti.
Nepjauti, neprailginti ir nesutrumpinti laido.

e Uzspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti, kad
laidas kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.

o Produktas neturéty buti statomas kampu didesniu nei 6°.

® Nenaudoti produkto 3alia Silumos $altiniy arba aplinkoje, kur aukta temperatara
ar drégmé.

® Laikyti produktg toli nuo vandens ir kity skys¢iy. Nardinti draudziama.

® Neuzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.

o Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smigiams ar spaudimui.

® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudoti detergenty ar
astriy valymo priemoniy.

o |Igai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

o Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

® Gaminys imituoja maistg. Netinkamas vartoti. Nevalgykite! e

[LV] BUMBIERIS: (1) ReZimi; (2) Funkciju poga; (3) USB-C; (4) Uzlades indika-



tors; (5) Indikatori 30/60 min.
UZLADE: Produktam ir iebavéta uzladéjama akumulators. Lai uzladétu produktu,
izmantojiet DC5V 1A |adétaju vai USB portu datora. Uzlades indikators (4) iedegas
uzlades laika un izslédzas, kad akumulators ir pilniba uzladéts. (6) USB-C kabelis
(ieklauts komplekta).
FUNKCUAS: (7) leslégdana/leslégdana: Pirms pirmas lieto$anas pilniba uzladéjiet
produktu. lestatiet slédzi uz vélamo rezimu: OFF —izslégts; — zema spilgtuma; —
augsta spilgtuma. Viegla pieskariena pieskarieties PERA, lai ieslégtu/izslégtu gaismu.
(8) Kavésanas: Kad zibe butu ieslégts, nospiediet (2), ja vélaties, lai tas izslédzas péc
30 minatém; nospiediet (2) vélreiz, ja vélaties, lai tas izslédzas péc 60 minGtém.
Nospiediet treso reizi, lai izslégtu aizkavi.
PARAMETRI:
Produkta nosaukums: BUMBIERIS LED NAKTS Gaisma
Modelis: MW61307
Produkta krasa: Zala
Norakstita sprieguma: DC5V 1A
Jauda: 1IW
Gaismas krasa: 6000K
Akumulatora jauda: 1200mAh
Uzlades laiks: 4h
Darba laiks: 6-30h
Svars: 173g
Materials: ABS+PC+Silikons
Izméri: 117x114x130mm
UZMANIBU!
® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.
® Produkts paredzéts tikai dekorésanai. Nav piemérots telpu ilgstosai apgaismosanai.
@ Produktam ir iebavéts akumulators. Neatveriet, neremontéjiet un nemodificéjiet
produktu pasi.
® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.
® Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.
o Uzladéjiet produktu pilniba pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas nelietosanas.
o Uzladei izmantojiet tikai USB ladétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu kabeli
vai ladétaju.
® Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi ietekmét
akumulatora darbibas ilgumu.
® Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir bojata. Nepar-
grieziet, nepagariniet un nesamaziniet vadu.
® Nosmaksanas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet karajosu
vai brivi gulosu vadu vieta, kur bérns var tam piek|Gt vai taja sapities.
® Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenki.
o Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperattru
vai augstu mitrumu.
® Turiet produktu prom no Gdens un citiem skidrumiem. Nenoliekiet Gdent.



o Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.

o Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.

® Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus vai
abrazivus tirisanas lidzek|us.

® ligstosas nelieto$anas gadijuma uzladgjiet lampinu un glab3jiet sausa, vésa viet3,
prom no tiesiem saules stariem.

® Glabajiet vieta, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

® lerice imité édienu. Nav édama. Neédiet!

[EE] PIRN: (1) ReZiimid; (2) Funktsiooninupp; (3) USB-C; (4) Laadimisindikaator; (5)
Indikaatorid 30/60 min.

LAADIMINE: Tootel on sisseehitatud aku. Kasutage toote laadimiseks DC5V 1A laadi-
jat vi arvuti USB-porti. Laadimisindikaator (4) suttib laadimise ajal ja kustub, kui aku
on tais laetud. (6) USB-C kaabel (komplektis).

FUNKTSIOONID: (7) Sisse/Lilitamine: Enne esmakordset kasutamist laadige toode
tais. Lulitage luliti soovitud asendisse: OFF —valja ltlitatud; — madal heledus; — kdrge
heledus. Kergelt puuduge PERA, et lilitada sisse/vélja valgust. (8) Viivitus: Kui pirn
paistab, vajutage (2), kui soovite, et see kustuks 30 minuti parast; vajutage (2) uuesti,
kui soovite, et see kustuks 60 minuti parast. Vajutage kolmandat korda, et viivitus
vélja lulitada.

PARAMEETRID: »

Toote nimi: PIRN LED OOVALGUS

Mudelinumber: MW61307

Toote varv: Roheline

Nominaalne pinge: DC5V 1A

V6imsus: IW

Valguse varv: 6000K

Aku maht: 1200mAh

Laadimisaeg: 4h

To6aeg: 6-30h

Kaal: 173g

Materjal: ABS+PC+Silikoon

M66dud: 117x114x130mm

TAHELEPANU!

® Toode ei ole manguasi — hoida vdikeste laste kdeulatusest eemal.

® Toode on mdeldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide pikaajal-
iseks valgustamiseks. .

® Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet iseseisvalt.
® Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jata seadet to6tama jarelvalveta.

o Laadige toode tdielikult enne esimest kasutamist voi pikaajalise kasutuseta

jatmise jarel.

® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vahemalt

1A. Arge kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.



o Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatav, kuna see vdib
negatiivselt mojutada aku eluiga. .

® Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe vGi isolatsioon on
kahjustatud. Arge |Gigake, pikendage ega lihendage juhet.

o Lambumisoht — hoidke juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat voi
vabalt lebavat juhet kohta, kuhu laps vdib ulatuda v&i millega takerduda.

® Toode ei tohiks olla asetatud rohkem kui 6° nurga all.

o Arge kasutage toodet kuumuseallikate Idheduses ega keskkonnas, kus on kdrge
temperatuur voi kdrge niiskus. B

® Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.

® Arge katke lampi t66 ajal - tilekuumenemise oht.

® Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat |66ki voi survet,

o Puhastage ainult kuiva v&i kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage deter-
gente ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

® Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas, jahedas
kohas, eemal otsesest paikesevalgusest.

® Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.

o Toode imiteerib toitu. Ei ole soddav. Arge s6oge!

produktu niewulnn(raktuwac"akinnychndpaduwdnmnw¥ch.Na ezyoddac godow aémwegnﬂunktu
zhierajgcego zuzyty sprzet elektrycznyielektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze
zhieraniem zuzytego sprzetu elekirycznegoi elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku,
] gdywtymsprzeciesttepujaskladniki iebezpil ji Lni
Srodowiskoi zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that
this product should not be treated like other household waste. It should hetakentuarrnpercullectiun point for
used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and
electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a
articularly negative impact on the'environment and human health.
EDE]DasSymhnlweistaufdiegetrennteSammlungvnnelektrischenundelektrnnischenGerétenhinvwas
edeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem
entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréate gebracht werden. Eine
ordnun sgeméﬂeDurchfuhrunq]derAufgabenimZusammenhangmitderSammlun von gebrauchten elektrischen
und elektronischen Geréten istbesonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders
neaativeAuswirkungenaufdieUmwgltunddiemgnschlicheGgsundhE|thahgn,
[FR] Le symholeindique la collecte sélective des équipements électrigues et électroniques, ce qui signifie que ce
Frmjunt_nedmtpa§etre_tra|tecn,mmed'amresdechgtsmenaggrs.lldmtet[eremlgaunpp[nKQecnllecteaerrupnqpnur
i triques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liges ala collecte des equipe-
mentselectriquesetelectrnniquesusagesestpartjnulieremgntimpurtantelnrsquecese uipements contiennent des
substances dangereuses ayant unimpact particulierement négatif sur lenvironnement et la santé humaine.
[ES] ELsimbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, Lo que significa que este producto
nodebe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para
equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida
@ de equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen

E [Pl;j] Symhnlnznaczaselektywnezhieraniespr;etuelektryczne{mielektrpniczne%n,c;ylitego

ktore maja negatywny wptywna

sustancias peligrosas que tienen unimpacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.



[IT]Itsimboloindica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa
chequesto prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di
raccnltaadeguatuperapﬁarecchiatureelettricheedelettrunichqusatevUnacurrenagestinnedelleattivitalegate
allaraccolta diapparecchiature elettriche ed elettroniche usate e particolarmente importante quando queste
aprarecchiaturecnntengnnnsnstanzepericnlasechehannnunimpat!nparticnlarmentenegativasull'ambientee
sulla salute umana.

[kDK] Symbolet angiver selektivindsamling afelektrisknFelektrnniskgudstyr,hvilkethetyder. atdette produkt

ikke mabehandles som andre husholdni fald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt
elektriskngelektruniskudstyr,Knrregthandteringafup%averrelaterettilindsamlingafbrugtelektriskug .
elektroniskudstyr er szrligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har enszrlig negativindvirkning pa
miljget og menneskers sundhed.

LN E{Hetsymbnulgeeftaandatelektrischeenelektrunischeapparatuurselectiefmuetwurdeningezameld,wat
etekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven
hijeengeschikt|n1amelpuntvnurgehruikteelektrischeenelektrnnischeapﬁaratuur.Hetcurrectafhandelen

van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder
belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieveimpact hebben op het
milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar attelektrisk och elektronisk utrustning ska samlasin separat, vilket betyder att denna

pro uktinteskahehandlassamannathushallsavfall.Denskalémnastillenlémpli?insamlingspunktfﬁranvénda
elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elek-
triska och elektroniska produkter &r sérskilt viktig nér utrustningen innehaller farliga@mnen som har en sarskilt
ne?ativpaverkanpamiljiinnchm'anniskursh'alsa.

[FI] SYmhali tarkoittaa sahkélaitteiden ja elektroniikan erillistd keraystd, mika tarkoittaa, etté tata tuotetta ei saa
kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asi kerayspi: k‘éﬁtetylle ahkdlait-

teelle jaelektroniikalle. Kaytettyjen sahklaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen on
erityisen tarkedd, kun laitteet sisaltavét vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristgon

aihmisten terveyteen.
iNO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke

skalb somannet ol fall.Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk
og elektronisk utstyr. Korrekt handtenn%avupp aver knyttet tilinnsamling av hruktelektrisknielektrpnisk
utstyr er spesielt viktig ndr utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljpet
ug:menneskershel_se, L 3 L L.
[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend. Ze tento produktby
nemel byt zpracovdvan jako jiny domaci odpad. MéL by byt odevzdan na pFislusné sbérné misto pro pouzitd elektricka
aelektronicka zarizeni. Spravné provadéni dkoll souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych aelektronickych
zarizeni je zvlast dulezité, pokud tato zafizeni obsahujinebezpecné Latky, které majizvlast negativnivliv na Zivotni
rostredia zdravilidi. | ) ) ; L.
ESK]Symbuluznacujesglektlvpe zbigranie elektrického a elektronického zariadenia, g znamena. ze tento produkt
sanemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prisluSné zberné miesto pre pouzité
elektrické a elektronické zariadenia, Spravne vykonavanie lloh sivisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych
aelektronickych zariadeni je obzvlast doleZité, ak tieto zariadenia obsahuji nebezpecné Latky, ktoré maji zv(ast
negﬂtlvnyvplyynazivntneprnstrgdieazdraviel‘udl. 3 S,
[HU] Aszimhélum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gyiijtését jelzi, ami azt jelenti. hogy ezta
termeket nem szabad haztartasi hulladékkent kezelni. A megfeleld gyiijtopontba kell leadni hasznalt elektromos és
elektrunikaiberendngseksza[nara.Ahasznaltelektrumuseselektrnnikaibe,rendezesek?(yuitesevelkapcsulatns
feladatok megfeleld végrehajtasa kiilandsen fontos, amikor az eszkizik veszélyes anyagokat tartalmaznak,
amelyekkiilﬁniisennegatlv‘hatassalvannakakb;rnyezetreesazemheriegeszsell;re. L.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna ca
acest produs nutrebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare
adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd asarcinilor legate
decolectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci cand
echipamentele contin substante periculoase care au unimpact deosebit de negativ asupra mediului si



sanatatii umane.
[GR] To guBolo urtodetkvuet tnv Eexwptoth cuAoy( NAEKTPLKGY KALNAEKTPOVIKGY CUOKEUGY, Ay TOY
ONualveL6TLavTd 1o poiov Sev mpemeL Ve avTlpeTwieTal onwe ta AAAa otklaka anoppippata. fpemetva X
napadoBeioe katdAAnAo onpeio GUAAOYAG Y10 XpNOLMOTIOUKEVEG NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKES 0UOKeUES. Hgwath
duayeipion twv kaBnkoVTWY ToU 0XETICOVTAL KE TN UAAOYI XPNOLMOTOUKEV@Y NAEKTPIKWV KALNAEKTPOVIKWY
OUOKEVQY E{yaLLBLaiTepa oNpavILKN 6Tav 0L sUOKEYES TEPLEYOUV ETLK(VOUVEG 0UDiEG TV EXOUV IBLaitepa
nmnuxnsmﬁpmm oto meptBaiiov katotnv avBpamivn vyeta.
[ K]DuMﬁnna?KamyeanacenemanncnﬁupameHaenempuwuuenempnucnuypenu.anauauMneKauauj
NPOU3BOA He Tpe6a ia ce TpeTHpa Kako APy AOMaliHy 0TnafouM. Tpe6a a ce 0iHECE A0 COOBETHA TOUKA 33
C06MPatbe Ha KOPUCTEHY ENEKTPUYHI U ENEKTPOHCKH ypeau. [IpaBuHoTo ynpaByBake CO 3a,auuTe NoBpP3aHH co
C06MPaETO Ha KOPUCTEHH ENEKTPHYHY M eNEKTPOHCKK YPELLH e 0C06RHO BAXHOD KOra ypejuTe COApXar onacku
C;"CT?HUW” KUMJ"!BBTI]Cll_ﬁEHUH?faT_MBHUBﬂ‘MJaN_ME BP3)XMBOTHATa CPEAUHA U3paBJeTO Ha nyrero.
[ I]Slmhnlnznaculeselekhvnnzhlranéeqlektncnemelektrnnskenpreme,karpnmem,dategalzdelkanesmeteubravna»
vati kutdrugelgnspndinjskeadpadke.IJ loZiti ga je trebana ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricnoin elektronsko
opremo.Pravilnoravnanje znalogami, pnvezanimizzhiranjemudgadneelektricne inelektronske opreme. je Se posebej
umemhnu,kadarnapravevsehuje&nnevarnesnavi, imajo posel ejne%(ativenvplivnankugeinzd[avjeljudi.
ERS/HR]Simbuluznaéavagele tivno prikupljanje elektricne i elektronske npreme.stnznaciﬁaseuvae‘(prqizvud
ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto zaiskoriscenu elektricnu
ielektronsku opremu. Pravilng upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriScene elektricne j elek-
tronske opreme posehno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu
sredinui zdravlje ljudi.
[BG] CuMBoN®T yKa3Ba cenekTUBHO CbEMPaHe Ha eNEKTPHYECKD 1 eNEKTPOHHD 060pY/iBaHe, KOETO 03HAYaBa, Ye
T03% NPOAYKT He TPAGBA Aa ce TPeTUpa KaTo ApyrwTe GuTosy oTnafblu. Tod TpaGBa a Gb/ie npeaeH Ha noAXoasL,
nyHKTaachﬁwpaHeHaynurpeﬁnaauuenekTpuueckuuenekTpuHuuuﬁupynaaue.I'Ipasununm U3NbHEHKE Ha
3ajlaumTe, CBbP3aHK CbC ChEMPaHeTO Ha ynoTpeGaBaHo eneKTPUYeCKo  eneKTpoHHo 0GopysBaHe, e ocofiero BaxHo,
KOraro 060py/ABaHeTO CbAbPKA 0NACHH BELECTBA, KOUTO HMAT 0COGEHO 0TPHILATENHO Bb3AEHCTBHE BbXY OKONHATA
cRep.aua DaBeTo Ha xopara. ;
[RU/BY] CumBon ykaabiBaeT Ha paspienbHelii C60p 3NeKTPHYECKOTO M 3ANEKTPOHHOTO 060pYA0BAHHUS., YTO
03HYaer, 4To 30T NPO/IYKT HE JLOMKeH 06pabaTbiBaTbCs Kak Apyrue GbiToBbie 07Xkl O LOMXKEH GbiTb nepenan
BNOAXOAAUMIA NYHKT cBOpa 03MeKTp| 01 3NEKTPOHHOIO I
EMHDHNENMESHLLQU,CEﬂ!aHNhIXEﬂCﬁﬂpDM ncnnnbaaaauunm3nempmecnnrnwanempmmnmuﬁupynnsauuu.
0COBEHHO BAXHO, KOT/}a 060PY/0BaHIE COREPXHT ONACHbIE BEWECTBA, KOTOPbIE 0COBEHHO HEraTBHO BUAIOT HA
nﬂ)x»(amm,ymcpenyuannpnsheuenuaeka. ;
[UA] CumBon BKa3ye Ha po3jiinbHe 36HpaKHs eNeKTPUYHOr Ta eNeKTPOHHOT0 06Na/HAHKS., L0 03HAYAE, L0 il
NPOAYKT HE NOBUHEH 06po6naTucs, Ak iHwi no6yToBi BiAXxoau. Bik noBuHeH ByTv3ganni y BiLnoBigHuA NyHKT 360py
BMKUpMCTaHDI’UEHEKT[]WIHUH]TaEHEKT[]DHHDI'UUﬁﬂaﬂHaNHN.npaﬁhﬂbHEHMKUNHHHRBBBI.'LBHI:,ﬂUB'RSaHMXBiBﬁUpHM
BUKOPUCTAHOr0 €NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOT0 06najiHaHHA, 0C06NMBO BaXNUBE, KONM 06NAAHAHHA MICTUTD
Hebe3aneuHi peuoBMHK, AKi 0C06NUBO HeraTuBHO bHa Ta310POB'A NIOAUHA.
[LT] Simhnllsnurndn,kadelektrnsirelektrnnikusjrangaturibﬁtirenkamaatsﬁirai,atai rei§kia,kadéisErnduktas
neturétubﬁtitvarknmaskaipkitashuitinésatliekns.JisturétubL'lti?ristatytasjatitinkamqnaudntnsele}rnsirelek-
tronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas
rv acsvarl us,kaljranqalun_pavu]ln umedz!aEu,ikurJnsypacne_lglamal»vevlklaa linkg ir Zmoniy sveikata.
‘f Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savakSany, kas nozime, ka So produktu
nedrikst apstradatka citus sadzives atkritumus. To vajadzetu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko
iekartu savakSanas punkta. Pareiza uzdevumuizpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, iripasi svariga, jaiekartas satur bistamas vielas, kasTpasinegativiietekmé vidi un cilvéku veselTbu.
[EE] Siimbol nditab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist. mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda
nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse } delektri- jaelektrooni d i i
Kasutatud elektri- ja elektrooni i seotud iil o téitmine
@ oneriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja

inimeste tervisele.



